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VAT regno.: DE29163g029

SCHAEFFLER
Bolla di consegna
% Delivery note
i
Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

Lista imballi / Packing note
i Magna PT S.p.A. 2 Nota ¢fastinatario/ Recelving Notes 3 bgél?g\l,'lg:y Nota No.
i Ciclamini
'V Dei Ciclamini 4 _ ! 37215343
1-70026 MODUGNO BA 6 Porto / Freight 7 Cansegna/ Defievery 1
4 Data spediziong/
Shipping Date
Franco/ Assegnatef  Ferrovia/ Comers/
Free Net Free Rall Carrier
06.05.2019
3 Partel Altra vettura /
Freight Other Vehicle Fattura/Tnvoica
e m e Yotura ol Bhea
'1 ggg;,’,‘,’g:iﬁ;?’ VAT regno: tncoterms Posta 9 DalaData (3
; 91001509 IT04886850728 DAP Modugra /i% 3&;
; 11 Ordine d'ao‘c_;uisb nfOrder Ne, 10 Vaurlh/ 15 Dal aggiuntivi 12 Ns reparte/ 13 Tet, 14 Mr. destnatari/ 16 Nr. d'ordine/
H Your Releranca Additonal Data Qur Department Recaiver Mo, Ordar No,
' ]
+ 550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
1951'132;5%5‘;?3 SELE-COLLECTOR / g?a et X grﬁdol Pesa lordo'Total Weight
Frag Gross 331,2 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Nethoa NotaNet 251,8 kg
5 ki 32 x KLT 4314, 2 x 0000SON e Rt Coeaton
! 22748965 14248
: Iansdinzzo ]
spedizicne/
; Shipping
Address
27 Pos 28 Cod artdestnatario / 29 Dasctizione / Gad art, / Imball
Receivar Part No, Description/ Part No., / Pack 30 Quanhia / 31 Unitd 40 Dastinataric / Recelver
Quantity mis, / QiarQty +-
s Cy Uit
10 9000112673 F-563739.04 .LTR1-H84#S 6 . :‘;
k.
' Anello esterno - /j,%? 5%
0seEEFEMNE+NAGEL st/ &S o
Carlco/ Batch Qanc&#ﬁa&ﬁlﬁrﬁﬂ&:%rﬁly MER CE Ursprungstand / Country of orgin A
550003885201

R

033888 fhiarata: 2496 PZ Ungheria

wantita effettiva: Zu{% /
}?ﬁrtl %Q -LL ‘?ipo :rfltla?al:gt;i?f i

{QD Q-LQ‘)G’(‘L% Quantita imballi:

e
10
6e
S

e
E-.'.' —
=B
0 -
Conformiti alle s e:i;d'imb lo: Ej
Data controll N l
Ligtma imb e dimensioni
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nz .Kanban
netto lordo
1 909234 125,9 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM  QO00SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
/ 908235 1259 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM Q0CO0SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: M
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP
2

KLT 4314
P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG

0000SON
Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, 1 prodotti non sono
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industasraBa 1-3, 91074 Herzogenaurach, Telafon +49 9132 82-0, Teletax +49 9132 824950,
www.schacflerde, Sitz: Herzogenaurach, Registergenicht: AG Firth HRA 10128, USL-IdNr. DE 291 &36 028

Persdnlich haflende Gesellschaiterin: Schaeffier AG, Sitz: Harzogenaurach, Registerganicht; AG Fiirth HRE 14738

Vorstand: Klaus Rosenfald (Vors }, Prof. Dr. Peter Gutzmer {stallv. Vors(), Distmar Mefnzich, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael $oding, Matthias Zink
Barkverbindung: Commerzhank Namberg, BLZ 750 80040, Konto 12046400, BIC DRES DE FF 760, |BAN PE35 7608 0040 0121 0464 00



ax
SCHAEFFLER
Bolla di consegna
3 Delivery note
he Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 37215343 Datum/Date: 06.05.2019 .

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Unitd.
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Schaefiler Technologies AG & Co. KG, industriostraiio 1-3, 31074 Horzoganaurach, Telefon +49 9132 £2+0, Telefax +43 9132 824950,
wonw sthaetfier.de, Sitz: Harzog icht: AG Farth HRA 10120, USt-ldNr. DE 291 835 028

Persdnlich haftende Gasellschaﬂeﬂn Schaelfler AG, Sitz: Herzegenaurach, Replstergericht: AG Farth HRB 14738
Vorstand: Ktaus Rosenield (Vora.}, Pret, Dr, Pator Gutzmar (siellv. Vorat), Distmar Halnrich, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Dr, Stefan Spirdier, Michael S8ding, Matthias Zink

Bankverbindung: Commerzbank Nienberg, BLZ 60 800 40, Konts 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DEJ5 7608 0040 0121 0464 00




1-15 und 21, 22 auszufillien unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabbi 21, 22 rovatokat a felads t8lt ki sajdt feleldsségére

LAy

Feladé (Név, clm, orszig)
]  Sender (Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

NEMZETKOZI FUVARLEVEL aldanye
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Pe[dany' 5/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31418
A fuvarozéisra eltérd megillapodis esetén is a Nemzetkizi Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendelkezésel az irfinyaddk.

UNGARN

4031 DEBRECEN

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Befirderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Befrdenungsvertrag Im Inférmationalen

Strassengiiterverkehr (CME)

Atvevl (Név, cim, orszig)
2 Consignee (Name, address, counfry)...

Fuvarozd (Niv, cim, orszig)
16 Carrier (Name, address, country)...
o )

Mégna PT S.p.A.

H-3369 Tarnabod, Kossuth L. u. 13,

ITATY

H-3200 Gyéingyds, Petsfi 4t 129,

I-70026 ﬁodugno BA

Tel+38 203409254

Adfszam: 21540307-2.10

V Dei Ciclamini 4

Az fru Kiszolgaltatast olye (Relység, orszig)
3  Place of delivery of thie goods (Place, country)...

“Tovabbl RuvacozGk (NEv, cim, orszig)
17 Successive cariers (Name, address, country)...

helység / place / 0;1 . MODUGNQO BA

orszdg/country /Land 1T ITtalwy

Az & AvEteTenek hclye & idopontja (helység, orszig, idopont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései

helyséz /place /Ot  DEBRECEN

18 Cerrier's reservations and observations...

oszig/comtry/Land HU Magyarorszag

idopont / date /Datum  2019--05-07

Mellékelt akminyok
5 Annexed documents...

sz&l11t6: 37215343

Jel és szém Darabszdm Csomagolds médja Aru megnevezése Statisztikai szdm Brutté siily (kg) Térfogat
6 MarksadNos 7 Number of packages 8 Method of packing O 'Name of the goods 1 Qstatistical rumber 11Gross weight in kg 1 2volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichmeng des Statistifknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
) und Nummern Packstiicke Gutes
2496 pe 2 colli | Csapdgyqyury 84829300 330

F-563739.04,LTR1

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip KEt. sajétzdr nélkil.

Osztély, szfm, betid / Class, Nusmber, Letter 7 Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 130
A felad6 rendelkezései {Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads Pénznem Atvevd
13 Sender's insfructions (Customs and other formalities) 19 Totepaidby.. | Sender. Currency... Consignee...

14 Reimbursement

Visszatérliés

Rickerstattung

1 5 Fuvardfj fzetési rendelkezések f Directions as to freight payment / Frachtzahl

1gen 20 Kiilénleges megfllapoddsok / Special agreements / Besondare Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bémentesités nélkiil, freight (o be paid, unfrei

Kiallitss helye, idéponja Debrecen 2 019-05-07 Az firu ftvétele;  Kelet:

21 Esmbﬁshcd?n ot 24 Goodsreceived:  Date 00 wuvvvessssseeer 2hcrsvarsrersrerenae
Ausgefertigt in fh“}'{\ - . 3 Ezaf':m}': Jﬂ!ﬁ =, Gutempfangen:  Datum am
Afehddatéﬁ_ﬁ@"b‘él’b""’“ﬁg 1pan Rfz, A fovaror Sl b el

22 Sigm pea-promd i’ i gr%f-cﬁ'é!?'jé‘“n 23 signature 3nd ‘ami’e‘?.. p -" e w@ I
UfferscHri sEdeIsIoas 2 Unterschrift und Sicirsel dos ht §z.f =

0000003-509301 21 u evo a]ﬁtﬁsa és~b'él egzﬁ_;e;
Sandor 24 Vg i X Via dei Cn:f -r«:, Signa | stamp Fﬁicdﬁiﬂee
\ &3"&%‘@;5%‘?@“’-‘3 P, 5, Iuw.otra\. cfmnn (&)
Jarmil Rendsz[lm Raksily
25 Vehicle... Registration numb... | Useful Ioad... o 0 8 n
, MAG 2019
PNN-395 &
“Ricevutp A2 tEcrva di
verifica S b e
su Gtantity”
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